
Filtre à air de remplacement 
en mousse

Replacement panel foam air filter

Instructions de montage et d’utilisation 
Fitting instructions & user’s manual

Clio 
IV R.S. 

200

Clio 
IV R.S. 

TROPHY 
220





3

FR �Ce kit contient un filtre de remplacement en mousse adapté aux 
véhicules Clio IV R.S. 200 / R.S. Trophy 220. Ce produit permet 
l’optimisation des flux d’air au niveau de l’admission. 

EN �This kit contains a direct replacement foam panel filter suitable for 
your CLIO IV RS 200/RS TROPHY 220. It allows a better air flow 
through your intake.

FR 1. �Tout d’abord ouvrez votre capot en tirant la com-
mande prévue à cet effet dans l’habitacle.

EN 1. �First open your bonnet by pulling the lever in the 
vehicle interior.

FR 2. �La boite à air se situe sur le côté gauche du 
véhicules, juste derrière la batterie.

EN 2. �The airbox is on the left side of the car, just behind 
the battery.

FR 3. �Déverrouillez les clips de chaque côté de la boite à 
air en les poussant.

EN 3. �Unlock the clips on each side of the airbox, just by 
pushing them.
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FR 5. �Retirez le filtre à air d’origine du tiroir de la boite à 
air.

EN 5. �Remove the OEM air filter from the drawer of the 
air box.

FR 4. �Sortir le filtre à air de la boite à air. Veillez à ne pas 
faire tomber les poussières à l’intérieur de la boite 
à air.

EN �4. �Pull the air filter out of the airbox. Be cautious not 
to let dust fall down into the airbox.

FR 6. �Procédez à l’installation du nouveau filtre à air 
dans le tiroir.

EN 6. �Put the new air filter in the drawer.
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FR 7. �Maintenant, vous pouvez procéder à la mise en 
place du tiroir dans la boite à air et profiter de votre 
nouvelle installation.

EN 7. �Now, you just have to put back the drawer in the 
airbox, and you can enjoy your new setup.
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PRÉCAUTIONS D’EMPLOI 

Fabriqué en Angleterre.

Le montage de ce produit et ses accessoires sont destinés à une utilisation 
sur circuit fermé à la circulation publique exclusivement.

Leur installation modifie les caractéristiques techniques du véhicule et donc, 
ce produit et ses accessoires ne sont pas homologués pour une utilisation 
sur les voies publiques de circulation.

L’installation du produit et ses accessoires entraine l’annulation de la 
garantie constructeur du véhicule et peut entrainer une annulation des 
garanties d’assurance souscrites pour l’utilisation du véhicule. Le montage 
de ce produit et ses accessoires est à faire réaliser par un professionnel.

Produits sous licence officielle Renault. Tous droits réservés Renault.

PRECAUTIONS FOR USE

Made in England.

Installation of this product and its accessories are exclusively reserved for 
closed track use, and therefore are not allowed on open roads.
Their installation modifies the technical characteristics of the vehicle, and 
therefore this product and its accessories are not homologated for open road 
use.

Intallation of this product and its accessories will void manufacturer 
guarantee of the vehicle and is subject to void insurance coverage contracted 
for the use of the vehicle.

Installation of this product and its accessories must be carried out by a 
professional.

Products under official Renault license. All rights reserved to Renault.
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